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Delibera del 
Consiglio dell’Università 

Beschluss des 
Universitätsrates 

Seduta del Sitzung vom 

26.05.2023 

Luogo Bozen 

Sede della Libera Università di Bolzano in 
piazzetta Franz Innerhofer, 8 – Bolzano 

Sitz der Freien Universität Bozen, 
Franz-Innerhofer-Platz 8 – Bozen 

Membri del Consiglio dell‘Università / Mitglieder des Universitätsrates 

Nominativo/Name PA 
AG 
EA 

AI 
UA 

Nominativo/Name PA 
AG 
EA 

AI 
UA 

Prof. Ulrike Tappeiner 
Presidente/Präsidentin 

x   Dott. Harald Oberrauch x   

Dott. Antonio Lampis 
Vicepresidente/Vizepräsident x   Prof. Alexander Steinkasserer x   

Dott. André Comploi x   Charlotte Marie Karl x   

Prof. Paolo Lugli x       

Membri con diritto di voto consultivo / Mitglieder mit beratender Stimme 

Nominativo/Name PA 
AG 
EA 

AI 
UA 

 

Dott. Günther Mathá 
Segretario/Schriftführer x    

Collegio dei Revisori dei conti / Kollegium der Rechnungsprüfer 

Nominativo/Name PA 
AG 
EA 

AI 
UA 

 

Dott. Silvano Taiana 
Presidente/Präsident  x   

Dott. Stefan Engele  x   

Dott. Carmen Sylvia Zwick  x   

Legenda/Legende: P/A = presenti/anwesend; AG/EA = assenti giustificati/entschuldigt abwesend; AI/UA = assenti ingiustificati/unentschuldigt abwesend 

 

Oggetto: 

Approvazione della procedura di nomina 

della nuova Rettrice/del nuovo Rettore 

Gegenstand: 

Genehmigung des Verfahrens zur 

Ernennung der neuen Rektorin/des neuen 

Rektors 

Proposta inoltrata dalla 

Presidente 

Antrag eingereicht von der 

Präsidentin 
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Ai sensi dell’articolo 9, comma 1 dello Statuto 

della Libera Università di Bolzano, la Rettrice/il 
Rettore è nominata/o dal Consiglio dell’Università 

tra professoresse e professori universitari di 
riconosciuto valore scientifico a livello inter-

nazionale, sentito il Senato accademico, resta in 
carica per un quadriennio accademico e può 

essere confermato/a una volta. 

Gemäß Artikel 9 Absatz 1 des Statuts der Freien 

Universität Bozen wird die Rektorin/der Rektor 
vom Universitätsrat nach Anhörung des Senats 

aus dem Kreis der Universitätsprofessorinnen und 
Universitätsprofessoren von international 

anerkanntem wissenschaftlichen Rang für eine 
vierjährige akademische Amtszeit ernannt. Er/Sie 

kann einmal bestätigt werden. 

Il Consiglio dell’Università, con delibera n. 97 del 
22.07.2016, ha nominato il prof. Paolo Lugli quale 

Rettore della Libera Università di Bolzano per un 

quadriennio accademico fino al 30.09.2020. 

Der Universitätsrat hat Prof. Paolo Lugli mit 
Beschluss Nr. 97 vom 22.07.2016 für eine vier-

jährige akademische Amtszeit bis zum 30.09.2020 

zum Rektor der Freien Universität Bozen ernannt. 

Il Consiglio dell’Università, con delibera n. 41 del 

24.04.2020, ha approvato la riconferma del prof. 
Paolo Lugli quale Rettore della Libera Università 

di Bolzano per un ulteriore quadriennio accade-

mico fino al 30.09.2024. 

Der Universitätsrat hat mit Beschluss Nr. 41 vom 

24.04.2020 die Wiederbestätigung von Prof. 
Paolo Lugli für eine weitere vierjährige 

akademische Amtszeit bis zum 30.09.2024 als 

Rektor der Freien Universität Bozen genehmigt. 

Il Ministero degli Affari Esteri e della Coopera-
zione Internazionale MAE, con nota del 

07.04.2022, ha comunicato alla Provincia Auto-

noma di Bolzano e alla Libera Università di 
Bolzano che il prof. Paolo Lugli è stato designato 

per ricoprire l’incarico di esperto con funzioni di 
“Addetto scientifico”, ai sensi dell’articolo 168 del 

DPR 17/1967, presso l’Ambasciata d’Italia a 

Berlino. 

Das Ministerium für auswärtige Angelegenheiten 
und internationale Zusammenarbeit MAE hat mit 

Schreiben vom 07.04.2022 der Autonomen 

Provinz Bozen und der Freien Universität Bozen 
mitgeteilt, dass Prof. Paolo Lugli gemäß Artikel 

168 des DPR Nr. 17/1967 zum Experten mit der 
Funktion eines "wissenschaftlichen Attachés" an 

der italienischen Botschaft in Berlin ernannt 

wurde. 

Il Consiglio dell’Università, con delibera n. 54 del 

27.05.2022, ha espresso parere favorevole in 
merito al conferimento al prof. Paolo Lugli 

dell’incarico di “Addetto scientifico” presso 

l’Ambasciata d’Italia a Berlino. 

Der Universitätsrat hat mit Beschluss Nr. 54 vom 

27.05.2022 ein positives Gutachten zur Beauf-
tragung von Prof. Paolo Lugli als "Wissen-

schaftlicher Attaché" an der italienischen 

Botschaft in Berlin erteilt. 

Il Consiglio dell’Università, con delibera n. 101 del 

01.07.2022, ha approvato la procedura di nomina 

della nuova Rettrice/del nuovo Rettore. 

Der Universitätsrat hat mit Beschluss Nr. 101 vom 

01.07.2022 das Verfahren für die Ernennung der 

neuen Rektorin/des neuen Rektors genehmigt. 

A seguito della rinuncia del Rettore, prof. Paolo 
Lugli, dell’incarico conferitogli è stata revocata 

con provvedimento d’urgenza della Presidente 

n. 22 del 02.09.2022 la procedura di nomina della 
nuova Rettrice/del nuovo Rettore e quindi revo-

cati tutti gli atti fino a questo momento eseguiti ai 
fini della nomina della nuova Rettrice/del nuovo 

Rettore. 

Infolge des Verzichts des Rektors Prof. Paolo 
Lugli auf benanntes Amt wurde das Verfahren zur 

Ernennung der neuen Rektorin/des neuen 

Rektors mit Dringlichkeitsverfügung der Präsi-
dentin Nr. 22 vom 02.09.2022 aufgehoben. Somit 

wurden alle bis dato durchgeführten Handlungen 
zur Ernennung der neuen Rektorin/des neuen 

Rektors aufgehoben. 

Si constata che il secondo mandato del Rettore, 
prof. Paolo Lugli, scade in data 30.09.2024 e che 

è pertanto necessario avviare una procedura di 

Es wird festgestellt, dass die zweite Amtszeit des 
Rektors Prof. Paolo Lugli am 30.09.2024 ausläuft 

und es daher notwendig ist, ein Verfahren für die 
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selezione di una nuova Rettrice/un nuovo 

Rettore. 
Auswahl einer neuen Rektorin/eines neuen 

Rektors einzuleiten. 

Si prende atto che compete al Consiglio 

dell’Università definire la procedura di nomina 
nonché i requisiti del profilo richiesto della nuova 

Rettrice/del nuovo Rettore. 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass es dem 

Universitätsrat obliegt, das Ernennungsverfahren 
sowie die Anforderungen an das Profil der neuen 

Rektorin/des neuen Rektors festzulegen. 

Tutto ciò premesso, All dies vorausgeschickt, 

sentita la relazione della Presidente e nach der Berichterstattung durch die Präsidentin 

und 

dopo approfondita discussione nach eingehender Diskussion 

il Consiglio dell‘Università delibera beschließt der Universitätsrat 

ad unanimità di voti (1 astensione: prof. Paolo 

Lugli) 

mit Stimmeneinhelligkeit (1 Enthaltung: Prof. 

Paolo Lugli) 

1. l’avvio di una procedura di selezione di una 
Rettrice/un Rettore tramite manifestazione 

d’interesse, rivolta a candidate e candidati 

interni ed esterni. 

Requisiti di ammissione: 

• posizione di una professoressa ordinaria 
di ruolo/un professore ordinario di ruolo 

(full professor); la verifica dell'equiva-

lenza della posizione ricoperta dalla 
candidata/dal candidato all'estero come 

professoressa universitaria ordinaria/ 
professore universitario ordinario viene 

effettuata sulla base della tabella di 

corrispondenza del Ministero dell’Univer-

sità e della Ricerca italiano; 

• conoscenza molto buona delle tre lingue 

italiano, tedesco e inglese. 

Si cercano persone con il seguente profilo: 

• una professoressa/un professore ordina-

rio di ruolo di riconosciuto valore scienti-
fico internazionale e con molti anni di 

esperienza di leadership che disponga di 

capacità manageriali e gestionali, nonché 
di una buona rete di contatti in ambito 

universitario e accademico in grado di 
potenziare strategicamente il profilo 

dell’Ateneo e di aumentarne la visibilità a 

livello locale, nazionale e internazionale; 

• capacità di rispondere attivamente alle 
esigenze economiche e sociali a livello 

1. die Einleitung eines Verfahrens für die 
Auswahl einer Rektorin/eines Rektors mittels 

Interessensbekundung, das an interne und 
externe Kandidatinnen und Kandidaten 

gerichtet ist. 

Zulassungserfordernisse: 

• ordentliche Universitätsprofessorin/ 

ordentlicher Universitätsprofessor (full 
professor) auf Planstelle. Die Überprüfung 
der Gleichwertigkeit der Stelle, welche die 

Kandidatin/der Kandidat im Ausland als 
ordentliche Universitätsprofessorin/ordent-

licher Universitätsprofessor innehat, wird 

anhand der Korrespondenztabelle des 
italienischen Wissenschaftsministeriums 

vorgenommen. 

• sehr gute Kenntnisse der drei Sprachen 

Deutsch, Italienisch und Englisch. 

Gesucht werden Personen mit folgendem 

Anforderungsprofil: 

• ordentliche Universitätsprofessorin/ 

ordentlicher Universitätsprofessor auf Plan-

stelle von international anerkanntem 
wissenschaftlichen Rang mit langjähriger 

Leitungserfahrung und Management-
kompetenz sowie guter Vernetzung im 

Hochschul- und Wissenschaftsbereich, 

die/der das Profil der Universität strate-
gisch stärkt und ihre lokale, nationale und 

internationale Sichtbarkeit weiter ausbaut 
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locale e di agire nello spirito dell'orienta-

mento internazionale e multilingue 

dell'Università; 

• spiccate competenze di leadership, com-

petenza sociale e organizzativa e capacità 
di cooperazione e integrazione verso 

l’interno e l’esterno; 

• esperienza pluriennale in ambito 
gestionale-universitario con comprovata 

conoscenza dell'autogestione accademica; 

• competenze per l'attuazione di misure in 

materia di diversità e di pari opportunità. 

La Rettrice/Il Rettore dovrà trasferire la sua 

residenza nella Provincia di Bolzano. 

• Fähigkeit, sich aktiv mit den wirtschaft-

lichen und gesellschaftlichen Bedürfnissen 
auf lokaler Ebene auseinanderzusetzen 

und im Sinne der internationalen und 

mehrsprachigen Ausrichtung der Univer-

sität zu agieren 

• hohe Führungs-, Sozial- und Organisa-

tionskompetenz sowie Integrations- und 
Kooperationsfähigkeit nach innen und 

außen 

• langjährige hochschulpolitische Erfahrung 

mit ausgewiesenen Kenntnissen in der 

akademischen Selbstverwaltung 

• Kompetenzen in der Umsetzung von 

Maßnahmen in den Bereichen Diversität 

und Chancengleichheit. 

Es wird vorausgesetzt, dass die Rektorin/der 

Rektor den Wohnsitz in die Provinz Bozen 

verlegt. 

2. la nomina della commissione di selezione 

composta dai seguenti membri: 

• prof.ssa Ulrike Tappeiner (presidente); 

• dott. Antonio Lampis; 

• dott. André Comploi; 

• Charlotte Marie Karl; 

• dott. Harald Oberrauch; 

• prof. Alexander Steinkasserer 

(segretario). 

2. die Ernennung der Auswahlkommission, die 
sich aus den folgenden Mitgliedern 

zusammensetzt: 

• Prof.in Ulrike Tappeiner (Vorsitzende) 

• Dott. Antonio Lampis 

• Dott. André Comploi 

• Charlotte Marie Karl 

• Dott. Harald Oberrauch 

• Prof. Alexander Steinkasserer (Schrift-

führer). 

3. Per individuare il profilo al punto 2 la 

valutazione delle candidate/dei candidati da 
parte della commissione di selezione avviene 

utilizzando i seguenti criteri: 

• un curriculum scientifico affermato, 
riconosciuto a livello internazionale dal 

quale emergono molti anni di esperienza 
di leadership e capacità manageriali e 

gestionali, nonché una buona rete di 

contatti in ambito universitario e 

accademico; 

• esperienza di capacità di integrazione e 

cooperazione verso l’interno e l’esterno; 

• esperienza pluriennale in ambito 
gestionale-universitario con comprovata 

3. Zur Ermittlung des Anforderungsprofils unter 

Punkt 2 erfolgt die Bewertung der Kandida-
tinnen und Kandidaten durch die Auswahl-

kommission auf der Grundlage der folgenden 

Kriterien: 

• wissenschaftlich international anerkanntes 

Curriculum, aus dem eine langjährige 
Leitungserfahrung und Managementkom-

petenz sowie gute Vernetzung im 

Hochschul- und Wissenschaftsbereich 

hervorgeht 

• Erfahrung in der Integrations- und 

Kooperationsfähigkeit nach innen und 

außen 

• langjährige hochschulpolitische Erfahrung 
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conoscenza dell'autogestione accademica; 

• competenze per l'attuazione di misure in 

materia di diversità e di pari opportunità. 

La commissione di selezione decide quale 

candidate e quali candidati invitare ai 

colloqui. 

mit ausgewiesenen Kenntnissen in der 

akademischen Selbstverwaltung 

• Kompetenzen in der Umsetzung von 

Maßnahmen in den Bereichen Diversität 

und Chancengleichheit. 

Die Auswahlkommission entscheidet, welche 

Kandidatinnen und Kandidaten zu den 

Hearings eingeladen werden. 

4. la possibilità di tenere le riunioni della 

commissione di selezione in forma telematica 

e/o in presenza; 

4. die Möglichkeit, die Sitzungen der Auswahl-

kommission in telematischer Form und/oder 

vor Ort abzuhalten 

5. l’avvio della procedura di manifestazione 
d’interesse e la pubblicazione in Repubblica, 

Zeit, Economist, Nature e sul sito web unibz; 

inoltre, trasmissione alla rete Südstern, alla 
Conferenza dei Rettori CRUI e alle Università 

di Trento, Verona, Padova, Bologna, 
Bergamo, Venezia, Udine, Innsbruck, 

Salisburgo, BOKU Vienna, TU Monaco, ETH 
Zurigo e a varie reti femminili, nonché messa 

a disposizione dei relativi fondi per un 

importo pari a 20.000,00 € + IVA attraverso 

gli accantonamenti. 

I media citati sono stati selezionati sulla base 
dell'analisi della loro diffusione e del loro 

gruppo target. 

5. die Einleitung des Verfahrens der Interessens-
bekundung und deren Veröffentlichung in 

Repubblica, Zeit, Economist, Nature und auf 

der unibz-Webseite. Zudem Übermittlung an 
das Netzwerk Südstern, die Rektoren-

konferenz CRUI und die Universitäten Trient, 
Verona, Padua, Bologna, Bergamo, Venedig, 

Udine, Innsbruck, Salzburg, BOKU Wien, TU 
München, ETH Zürich und an verschiedene 

Frauen-Netzwerke sowie Bereitstellung der 

entsprechenden Geldmittel in der Höhe von 
20.000,00 € + MwSt. über die Rück-

stellungen. 

Die genannten Medien wurden aufgrund der 

Reichweiten-Analyse und deren Zielgruppe 

ausgewählt. 

6. di organizzare dei colloqui con le candidate/i 

candidati in presenza del Senato accademico 
e del Consiglio dell’Università. I colloqui 

hanno lo scopo di verificare il profilo della 
candidata e del candidato e la conoscenza 

effettiva del livello linguistico molto buono 

delle lingue italiano, tedesco e inglese. La 
non conoscenza delle lingue al livello citato 

comporta l’esclusione dal procedimento; 

6. die Organisation von Hearings mit den Kandi-

datinnen und Kandidaten in Anwesenheit des 
Senats und des Universitätsrates. Die 

Hearings dienen der Feststellung des 
Anforderungsprofils der Kandidatinnen und 

Kandidaten und der Prüfung der effektiven 

Kenntnis des sehr guten Sprachniveaus in 
Deutsch, Italienisch und Englisch. Mangelnde 

Sprachkenntnisse auf dem oben genannten 
Niveau führen zum Ausschluss vom 

Verfahren. 

7. di definire il testo della manifestazione 

d’interesse; 

7. die Definition des Textes der Interessens-

bekundung 
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6. di conferire alla Presidente del Consiglio 

dell‘Università le seguenti deleghe: 

• l’eventuale nomina di una/un responsa-

bile della procedura 

• l’eventuale nomina, sentito il Vice-

presidente del Consiglio dell’Università, di 
membri sostitutivi per la commissione di 

selezione prima della prima riunione della 

commissione di selezione; 

• l’eventuale incarico di un’esperta/un 

esperto del personale e relativa messa a 

disposizione dei fondi. 

8. folgende Ermächtigungen an die Präsidentin 

des Universitätsrates: 

• ggf. Ernennung einer/eines Verfahrens-

verantwortlichen 

• ggf. Ernennung von Ersatzmitgliedern der 

Auswahlkommission nach Anhörung des 
Vizepräsidenten vor der ersten Sitzung der 

Auswahlkommission 

• bei Bedarf Beauftragung einer Personal-
beraterin/eines Personalberaters und 

Bereitstellung der entsprechenden Geld-

mittel. 

Il testo della manifestazione d’interesse forma 

parte integrante della presente delibera. 

Der Text der Interessensbekundung bildet 

integrierenden Bestandteil dieses Beschlusses. 

 

 

La Presidente/Die Vorsitzende 

Prof. Ulrike Tappeiner 

Firmato digitalmente – Digital unterzeichnet 

 

 

Il Segretario/Der Schriftführer 

Dott. Günther Mathá 

Firmato digitalmente - Digital unterzeichnet 

 

Bolzano, data della registrazione 

 

Bozen, Datum der Registrierung 

 

Avverso il presente atto amministrativo è 
ammesso ricorso al Tribunale di Giustizia 

Amministrativa di Bolzano entro 60 giorni dalla 

notifica o dalla pubblicazione dello stesso. 

 

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 
60 Tagen ab dessen Zustellung oder Veröffent-

lichung Rekurs vor dem Verwaltungsgericht 

Bozen erhoben werden. 
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